
1

БРАТЯ ГРИМ
ХЛЕБНИТЕ ОБУВКИ

Превод от немски: Цочо Бояджиев, 2009

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

Детето на една гражданка умряло, а то й било толкова скъпо, че
тя не знаела какво мило и добро нещо да стори за него, преди то да
бъде погребано под земята и никога вече да не го види. И като чистела
и подготвяла ковчега, сторило й се, че обувчиците не са достатъчно
добри, взела от най-бялото брашно, омесила тесто и изпекла за детето
си обувки от хляб. Детето било погребано с тях, само че то не давало
покой и отдих на майка си, явявало й се и й се жалвало, докато
ковчегът не бил откопан и хлебните обувки не били снети от краката
му, а на тяхно място били обути обикновени. От този момент то се
укротило.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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